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Ez a kiadvány Szent szövegek idézeteit és azok magyarázatait tartalmazza. Kérjük ne dobja ki.

DARVAS ISTVÁN

Szukot II.

A vilnai Gáon a sátorban lakozás parancsolatát az Izrael földjén való letelepedéssel hasonlítja össze. E gondolatának alapja a zsoltárban
olvasható: „Sálemben van sátra és a hajléka Cionban”. A Gáon tanítása szerint a „parancsolatok nagy részét egy testrészünkkel hajtjuk végre, vannak olyan micvák, melyeket a kezeinkkel teljesítünk, míg másokat szájjal, megint másokat a lábainkkal és vannak olyanok is, amelyeket gondolataink által. De a fent említett két micvát egész testünkkel teljesítjük. Ha felemelkedünk Erec Jiszrael légkörének szentségébe vagy a sátorban található szentség légkörébe, akkor az körülvesz minket minden oldalról és e két parancsolat által megerősítést nyerhet az Ö-rökkévalóba vetett hitünk, az isteni szolgálat iránti elhivatottságunk”.

Az ünnep legfontosabb kelléke, előírása- a sátorban lakás mellett- a négyfajta növényből álló csokor. E micva tórai parancsolat, hiszen írva van
: 

„Fogjatok magatoknak az első napon citrusfa gyümölcsöt, datolyapálma levelét és mirtuszfa ágait és fűzfaágakat, és örvendjetek az Úr, a ti I-stenetek előtt hét napon át”. 

A csokorba egy etrogot (citrus), egy lulávot (pálma), három mirtusz ágat és két fűzfaágat kell tenni, tehát összesen hét darab növényt. Mestereink tanítása szerint
 azért éppen ennyit, mert ez megegyezik a világ fölött lévő hét égbolt számával. Aki előírásszerűen hajtja végre a parancsolatot, azelőtt megnyílik mind a hét égbolt, és imája utat talál az Ö-rökkévaló trónusához. Egy másik magyarázat szerint az ארבעה מינים (a négy fajta növény) micvája felér a  tórai parancsolatokkal. Az etrog (אתרוג) kifejezés számértéke 610, amelyhez hozzáadjuk a három többi növényt, az így kapott szám 613, amely megegyezik a tórai micvák számával.

Rabbi Elázár MiGermájzá
tanítása középpontjába a lulávot teszi, ami nem meglepő, hiszen az egész micvát a lulávról nevezték el, és a luláv lengetését említjük meg az áldásban is. A rabbi a következőket mondta: „A Tóra első betűje a „ב” (בראשית),  Mózes V. könyvének utolsó betűje pedig „ל”  (ישראל). A נ"ך (a prófétai, illetve a más szentiratok) első betűje
„ו” (ויהי), az utolsó
 pedig „ל” (ויעל). Ha ezt a négy betűt a megfelelő sorrendben összeolvassuk, akkor a לולב (luláv) szót kapjuk, ebből pedig- állapítja meg Rabbi Elázár- az következik, hogy aki a háláchának megfelelően betartja a „lülef rázásának” előírását, az olyan mintha megtartaná a Tóra, a prófétai könyvek és a többi szentirat valamennyi parancsolatát.

És ha már szó esett a 613 parancsolatról, akkor nem szabad elfelejtkezni arról, a jövő héten tartandó Szimchát Tóra, illetve az azt megelőző Sömini Áceret ünnepéről sem.

Sömini Áceret önálló ünnep, nem tartozik Szukothoz, de mégis úgy tekintünk erre a napra, mint a sátrak ünnepének lezárására. A szó szerinti jelentése „a gyülekezés nyolcadikja”, vagyis a nyolcadik napja. A talmudi tanítás
 szerint a Tórában egy helyütt
azt olvashatjuk: „gyülekezés legyen az Ö-rökkévaló I-stenednek”, míg máshol
úgy áll: „gyülekezés legyen 
nektek”. Ebből azt a következtetést vonja le a talmudi mester
, hogy az ünnepnapjainkat két részre kell osztani, a felét imával és tóratanulással szenteljük az Ö-rökkévalónak, míg a másik 

fele a napnak legyen a mienk, és töltsük azt testet és lelket vidító lakomázással. Ezzel kapcsolatban mesélik a vizsnyici cádikról
, hogy egy ünnep alkalmával, az ima végeztével a következőket mondta tanítványainak: „Kedves zsidó testvéreim! Már I-sten segítségével megtartottuk az ünnep azon részét, amely a mienk (az ima által, amely a szellemnek jelent örömet), most pedig üljünk le és fogjunk hozzá a lakomához, hogy teljesítsük kötelezettségeinket az Ö-rökkévaló felé is”.

A midrás a következő példázattal világítja meg Sömini Áceret lényegét: „A király meghívja  alattvalóit egy előre kijelölt időtartamú lakomára. Mikor elérkezik a búcsú ideje, így szól hozzájuk az uralkodó: Fiaim, maradjatok velem még egy napot, nehéz tőletek elválnom.” Az ünnep kimenetelével az elválás még nem következik be, hiszen elkezdődik a Tóra örömünnepe, azaz Szimchát Tóra. 

Rabbi Meir Margaliot
ezt a napot nem a megszokott környezetében, zsinagógájában töltötte, hanem szándékosan olyanok társaságát kereste, akik szerényebb tóratudással rendelkeztek. Indoklása szerint a talmud- chóchemek minden nap örömünnepet tartanak a Tórának (a tanulás által), és ezt az örömöt nehezen tudnák felülmúlni Szimchát Tóra alkalmával. Azok társaságában azonban, akik az év során nem foglalkoznak annyit a Tórával- és e napon elragadtatott táncukkal és énekükkel fejezik ki szeretetüket a Tóra iránt- szebben meg lehet tartani az erre az alkalomra rendelt „öröm” parancsolatát. 

Ez a nap nem tórai előíráson alapszik, bölcseink hoztak arról döntést, hogy a Tóra befejezése, és azonnali újrakezdése alkalmából szeudát kell tartani. Amikor a zsinagógában befejezzük a tóraolvasást, akkor körtáncokkal (הקפות) , rögtönzött örömünneppel emlékezünk meg  a nap különleges mivoltáról. A tóraolvasás lebonyolítása is különbözik a megszokottól, hiszen ezen a napon az összes jelenlévő felhívást kap, utalva arra, hogy a Tóra az egész zsidó nép közös tulajdona (talán pontosabb lenne a „lehetősége” kifejezés), mindenkinek egyformán része van benne. Éppen ezért nem csak a felnőtteket, hanem a jelenlévő gyermekeket is felhívják a Tórához  Közösen kapják az aliját, és egymás mellett állnak a felolvasást követően is, mikor is a felnőttek tálitokat tartanak a fejük felé, és áldásban részesülnek. Talán ez az egész őszi ünnepi sorozat leginkább megkapó jelenete. Amikor Jákob áldását idézzük és Hozzá hasonlóan az angyal segítségét reméljük, akkor hitet teszünk amellett, hogy nem csak a következő esztendőben, hanem a távoli jövőben is méltómódon tudjuk majd megtartani ünnepeinket. Ennek a közös vágyunknak a zálogai a kifeszített tálitok alatt álló gyerekek, hiszen rajtuk múlik a zsidóság jövője. Fontos, hogy ott legyenek a zsinagógában Mózes I. könyvének újrakezdésénél, mert csak az ő folytonos jelenlétükkel őrizhető meg a Tóra lángja. Ahogyan azt a ruzsini cádik
tanította: A Tóra első szava hat betűből áll (בראשית). A négy szélső betűje a „szövetség” kifejezést rejti (ברית), amely arra utal, hogy Izrael gyermekei örök szövetségként fogadták el a Tórát, míg a két középső betű a „tűz” (אש) szót adja, ami figyelmeztet bennünket, hogy ha érdemeket szerzünk, akkor a Tóra fénye fogja megvilágítani utunkat és melegíteni fogja lelkeinket. 

Ezt a tüzet óvták őseink, és ezt a tüzet kell továbbadnunk többek között azoknak a gyerekeknek, akik velünk lesznek majd Szimchát Tóra alkalmával.    
A hászene

A házasságkötést jelentő jiddis szó, amelyet erős h-val és rövid á-val kell kiejteni, héber eredetű (eredeti alakja: hatuná). A zsidó esküvőt jelenti, amely mai gyakorlata szerint összevonása az ókor végén, a rabbik által egyesített eljegyzési és esküvői szertartásnak. A régi (és mai) zsidó családok számára ez a legnagyobb öröm ideje, hiszen a hászenén való részvétel olyan nagy “micve” (vallási kötelesség), hogy még a fogadalmi böjt megtartása alól is felmentést ad. 

Ám voltaképpen miért is nősül az ember? — ezt a nem éppen meglepő kérdést veti fel a nemrég elhunyt Efrájim Kishon (eredeti neve Kishont Ferenc) izraeli író “A házasságlevél” (Haktubá) című komédiájának bevezető szövegében. Talán azért, — kérdezi tovább —, hogy a felesége majd ellássa, gondozza őt? De hiszen kitűnő vendéglők, nagyszerű panziók vannak! Hát akkor miért nősül az ember? Nyilván azért, hogy legyen kinek elmondania minden baját és panaszát. S mihelyt megnősül, már van miről mesélnie...

Miért is nősül az ember? — kérdezhetjük tovább. — Érdekből, avagy szerelemből? “Szép az, ami érdek nélkül tetszik” — mondták a régiek. Csakhogy, amihez nem fűződik érdek, ami nem kelt bennünk érdeklődést, lehet-e az egyáltalán szép? És vajon a szerelemhez nem fűződik-e egy szemernyi érdek sem? Persze, ennek ellentétét fogalmazza meg a jiddis kiszólás, amelynek csattanója: “a lányt érdekből, a pénzt szerelemből vette el”...

A zsidó házasságkötés, a hászene szertartásához mindössze két tanúra van szükség, aláírásukkal ők igazolják a házasságlevélen a férfi fogadalmát. Ilyenkor húzza fel a vőlegény a menyasszony ujjára a gyűrűt, miközben így szól hozzá: “légy nekem megszentelve (= eljegyezve) ezzel a gyűrűvel, Mózes és Izrael törvénye szerint”. S noha a szülőknek a hagyományos zsidó családban igen nagy beleszólásuk volt gyermekeik párválasztásába, ha a fiatalok egymásba szerettek, nem tudták megakadályozni egybekelésüket Ha ugyanis a fiatalember két megbízható tanú előtt — e szavak kíséretében — felhúzta a lány ujjára a gyűrűt, a szülők kénytelenek voltak tudomásul venni a történteket.

Erről a két esküvői tanúról szól Avrom Goldfaden jiddis író (1840—1908) híres Szulamit című drámája, amelyet a zsidó színház szülővárosában, Iasiban mutattak be. (Népszerűségét bizonyítja, hogy a jiddis színjátszók Debrecenben is előadták ezt a művet — Ady írt róla szép kritikát —, s hogy 1916-ban magyar film is készült belőle.) A történet nagyon ősi, minden bizonnyal a második században élt Rabbi Méírtől ered. A Talmud szerint ugyanis Méír 300 rókamesét ismert. (Annak idején így nevezték az állatszereplős meséket.) Ezekből — jegyzi meg a Talmud — mindössze hármat ismerünk. Sajnos, ezt a hármat sem közli a Talmud, a középkor legnépszerűbb bibliamagyarázója, RÁSI (1040—1105) azonban egyet mégis elmesél. Ezt dolgozta fel jóval később Goldfaden színműve: 

Egyszer egy fiatalember — rablók elől menekülve — leereszkedett egy pusztai kút mélyére, ám onnan később sem tudott kimászni. Egy idő múltán arra járt egy fiatal lány, aki vizet akart hozni a szomszédos faluban levő családjának. 

— Ha kihúzlak, szólt a lány, egyes egyedül leszek veled a pusztában, s akkor kénytelen leszel feleségül venni.

— Ha megmentesz, feleségül kérlek — bíztatta kétségbeesett helyzetében a fiú.                                                                                                                                                          

Amikor azután meglátták egymást, könnyű volt az ifjúnak megerősíteni ígéretét, mert azonnal egymásba szerettek.

— Ki legyen az esküvői tanúnk? — kérdezte a lány.

Ebben a pillanatban egy menyét futott el a kút kávája mellett.

— Legyen ez a kút és ez a menyét a tanúm, hogy visszatérek, és feleségül veszlek.

Az újdonsült vőlegénynek sietős volt a dolga. Csakhogy rövidesen megfeledkezett ígéretéről, s egy távoli városban mást vett feleségül. Két fia született, ám mindketten szörnyű tragédia áldozatai lettek: egyikük kútba esett, a másikat egy veszett menyét harapta meg. Ekkor eszébe jutott a régi fogadalom, és elindult, hogy megkeresse elhagyott menyasszonyát. 

Sokáig vándorolt, amíg végre megtalálta a falut. Érdeklődött a lány iránt, de mindenki le akarta beszélni a találkozásról, mert — úgy beszélték — a lány megőrült. A fiú azonban 
önmagát vádolta ezért is: bizonyára a reménytelen várakozás vette el az eszét. Még a lány szülei is ki akarták dobni, amikor feleségül kérte őt. Miután ragaszkodott tervéhez, kiderült, a szerelmes lány csupán színlelte az őrületet, hogy hosszú éveken át kitartson jegyessége mellett, amelyet egy kút és egy menyét tanúsága pecsételt meg...


A zsidó házasságkötésnek három kelléke van: a menyegzői sátor (jiddis szóval a hüpe), a házasságlevél (héberül ktubá, jiddisül kszübe) és a gyűrű. A sátrat régente (ortodox helyen mindmáig) a szabadban állítják fel, nálunk azonban többnyire a zsinagógában. A családi otthont, s így az asszony kötelességeit jelképezi a házasságon belül. Hajdan ilyen sátorszerű baldachin alatt vitték a hászenére (tánc- és zenekísérettel) a menyasszonyt, a falun vagy a városon végig.


A kszübe — Mózes előírása szerint — a férfi kötelezettségeit jelképezi, akinek “el kell látnia, táplálnia és védenie kell asszonyát, ahogyan azt a rendes zsidó férfiak teszik igazsággal”, s ha nem tenne eleget kötelességének, akár “a vállán levő köntösből is” teljesítenie kell azt. Érdekes, hogy ugyanolyan szövegű házasságlevél került elő egy ásatás során az Asszuán melletti Elephantiné szigetéről (Dél-Egyiptom), mint amilyent ma is használunk. Csakhogy amazt egy közel 2500 évvel ezelőtt élt hittestvérünk írta menyasszonyának, Mivtahja asszonynak...


A hászene harmadik kelléke, a gyűrű, ez az “önmagába visszatérő görbe vonal” az összetartozás szimbóluma. A jó házasságnak mindig önmagába kell visszatérnie, újra és újra erőt merítenie a közös érzelmekből és emlékekből... 


Hajdan, amikor az ősi Izraelben megszületett egy fiú vagy egy lány, fát ültettek a nevére. Amikor pedig egybekeltek, leszedtek egy-egy gyümölcsöt a fáikról, félbevágták és megpróbálták összeilleszteni. Tudjuk, nincs két fél alma, amelyik pontosan kiegészítené egymást, mégis a régi Izraelben ezeket a fél almákat szorosan összefonták, és egymáshoz kötözték. Csak nagyon ritkán sikerül egymásra találnia a két elveszett fél gyümölcsnek, mégis ki kell egészítenünk egymást a házasélet szinte minden napján...


A régi zsidó hászene tartozékai voltak még a bevarfolás: a vőlegény cukorral való megdobálása a zsinagógában (édes legyen a házassága) és a bedekkolás: a menyasszony befátyolozása közvetlenül a szertartás előtt, ahogyan Rivkát, a második bibliai ősanyát köszöntötték rokonai. Ide tartozik még a pohártörés a szertartás végén, emlékezésül a jeruzsálemi Szentély pusztulására (“ne legyen teljes az örömünk”), miközben mindenki “mázltov” jókívánsággal kiált föl. Régi szokás a jihud is, amelyet ortodox helyen mindmáig gyakorolnak: az ifjú párt néhány percre bezárják egy sötét szobába (“ne mondhassa később a vőlegény, hogy nem is volt együtt asszonyával”), s végül a sévebróhesz (a hét áldás, héberül sevá brakhot), amelyet a szertartás után és a rá következő szombaton mondanak, nagy mulatozás közepette.

  
Amikor a szanci rebe hetven éves korában megözvegyült, többek felháborodására egy fiatal lányt vett feleségül. Hívei nem akarták megbántani, ám mégis így szóltak hozzá:

· Lásd, rabbi, a szomszéd rebe felesége is meghalt, ő mégsem nősül, azt mondja, hátralevő életében ő már a Tórát jegyezte el....

· Na látjátok, — válaszolt a szanci —, ha ő jegyezte el a Tórát, nekem már nem maradt más, mint akit végül is “kénytelen” voltam feleségül venni...

Hadd jegyezzük meg, ez a “kényszerű” házasság nem maradt gyümölcstelen, mert ebből született a későbbi újfehértói csodarabbi...

S végül, de nem utolsó sorban kívánom, hogy a Nagyfuvaros utcai zsinagógában minél előbb és minél több zsidó esküvőt, azaz hászenét tartsanak.










                    Raj Tamás

EGY ÉVESEK VAGYUNK

Egy éve, Szimchát Tóra ünnepe után, a Börésit hetiszakasszal indítottuk útjára lapunkat. Az első évfolyam rendhagyó módon 55 kiadásból állt, mivel ez az esztendő, az 5765-ös, szökőév volt. Ezalatt az egy év alatt 452 oldalon írtunk olvasóinkhoz, s mindezt 4400 példányban tettük. Lapunkat olvassák itthon országosan, az interneten keresztül megküldjük kiadványainkat külföldre is, többek között Izraelbe, az USA-ba, Csehországba. Újságunk népszerűségéhez nagyban hozzájárultak publikációikkal nemes gondolkozású, neves személyiségek. A vallási élet rejtelmeiről és evidenciáiról, a zsidó élet ünnep- és mindennapjairól Prof. Schőner Alfréd rektor, főrabbi úr írt érdekes, olvasmányos cikkeket, nem is keveset. Borsányi Schmidt Ferenc vallásértelmezési, művelődéstörténeti írásaival járult, és járul hozzá lapunk sikeréhez. Darvas István rabbi úr kinevezése óta ír lapunkban, reméljük sokáig. Dr. Goldberger Tamás olvasmányos írásaival az egészség útjaira terelget bennünket. Eliezer Slomovits professzor úr, Horovitz László judaisztika tanár, Oláh János tanár úr, Weisz Ferenc főkántor, Zucker Immánuel kántor, Szilágyi Iván vallásos tárgyú írásait olvashattuk Szedő Neuwirth Sándor érdekes sorozatot publikált a héber írásmód kialakulásáról. Slomo Kohen, alias Korda Gábor a kasrut és a kóserság rejtelmeibe vezet be bennünket. Gémesi Róbert a „Biblia kódja” című könyv nyomán újabb számmisztikai összefüggéseket fedezett fel, és osztotta meg velünk. Zilber József a Mauthausen-i látogatásról írt beszámolót, Illés András pedig a holokauszt statisztikájáról írt terjedelmes cikket. Székelyné H. Ildikó, az Idősek klubjának vezetője rendszeresen beszámol a klub munkájáról és tájékoztat az elkövetkező programokról. Darvas György Efrájim Dászkál néven beszámol minden héten a körzetünkben történt eseményekről. Freud Mónika „úti beszámolót” írt Izraelből, Strausz Éva képeivel járult hozzá újságunk színesebbé tételéhez. Köszönet jár Neumann Tibor és Zilber József uraknak, akik jelentős mennyiségű fénymásoló papírral segítették lapunk megjelenését. Utoljára, de nem utolsó sorban említsük meg a szerkesztőség munkáját. Streit Sándor, aki a kiadásért felel gyakran ír beugró cikkeket az üres helyekre, és tartja a hátát a kiadvány megjelenéséért. Darvas György átolvassa kiadás előtt a lapot, kijavítja a hibákat, elírásokat, Balázs Györgyi pedig fogalmaz, gépel, nyomtat és segít a lap szerkesztésében, olykor munkaidején túl is. Streit Gábor segít az interneten való terjesztésben, ahol a www.mazsihisz.com weboldalon olvasható lapunk. Az újság kiadásában résztvevő minden külső és belső „munkatársnak” köszönetet mondok az elmúlt évi munkáért, és további támogatásukra és munkájukra számítva belekezdünk a következő évfolyam megjelenítésében.

Andrássy Béla

                                                                                                                               szerkesztő 
Köszönet a Főszerkesztőnek!
Több mint egy évvel ezelőtt beszélgetés keretében felmerült az a gondolat, hogy milyen jó volna egy rendszeresen megjelenő kiadványt készíteni templomkörzetünkben. Az ötletet mindenki igen kitűnőnek találta, de a megvalósítástól mindenki tartott, kivéve Andrássy Béla gondnokunkat. Az ő részéről jött az a határozott szándék, mely szerint magára vállalja a szerkesztést és mindent, ami a kiadvány készítésével kapcsolatos. Nagyon kevesen bíztak abban, hogy valójában megvalósul a heti rendszerességgel elkészülő EMBERBARÁT című újságunk. A sok kételkedő néhány napon belül belátta, hogy nem kell aggodalmaskodni, mert megjelent az első szám.

Ahogy azt a Béla vállalta óriási lelkesedéssel szabadidejét erre áldozva elkészítette az első lapszámot. Egyre bővebb lett az oldalak száma, és az elkészített példányok is folyamatosan 
nőttek, mert az igény hirtelen megnőtt. A körzetünk tagjai és mások is olyan lapot vehetnek hétről-hétre kezükbe, amely nem csak információkat, imaidőket, az ünnepeket jelzik, hanem nívós cikkek, cikksorozatok, rovatok, kedvelt állandó részek tagozódnak be minden héten. 
Rövid ismertető található minden alkalommal a heti szakaszról, kitekintő rovatunk példaértékű lehet más kiadványok részére is.

Eltelt egy esztendő, az újság változatlanul népszerű és van amikor újra kell nyomtatnunk egy-egy számot, mert kevésnek bizonyul.

Nehéz megítélni és nézőpont kérdése, hogy sok vagy kevés az eltelt egy esztendő, de volt, mikor küzdelmek árán a felmerült problémák miatt (akár betegen is) nem maradhatott el a lap megjelenése.

Mindez nem jöhetett volna létre Andrássy Béla áldozatos munkája nélkül, ezért

K Ö S Z Ö N J Ü K a FŐSZERKESZTŐ úr eddigi munkáját és kérjük, hogy továbbra is ilyen lelkesedéssel és odaadással végezze az önként vállalt társadalmi munkát micvéből. SKAJACH.










Streit Sándor

                                                                                                                                        Elnök

KITEKINTŐ

Amerika bocsánatot kért az aranyvonat kifosztása miatt

Az amerikai kormány kedden sajnálkozását fejezte ki amiatt, hogy az Egyesült Államok katonái megdézsmálták a magyar zsidók elrabolt ingóságait Németországba szállító szerelvény Ausztriában, 1945 májusában lefoglalt rakományát.

"Az Egyesült Államok sajnálja egyes katonái helytelen magatartását" – áll a nyilatkozatban, amely része a magyar holokauszt-túlélőkkel kötött 25,5 millió dolláros peren kívüli egyezségnek, amelyet szeptember 26-án hagyott jóvá a floridai Miamiban az illetékes kerületi bíró. 

A döntés váratlan volt, az amerikai kormány korábban elutasította felelősségét az ügyben. A 2004-es elnökválasztások előtt azonban nagypolitikai téma lett a magyar holokauszt-túlélőket ért igazságtalanság. A katonák magatartása nem volt mindig megfelelő Az Egyesült Államok a dokumentum szerint "arra a következtetésre jutott, hogy katonáinak magatartása megfelelő volt a legtöbb tekintetben, két vonatkozásban azonban ellentétben állt az amerikai politikával és a katonákkal szembeni elvárásokkal. Egyrészt voltak katonatisztek, akik Európából az Egyesült Államokba visszatérve nem szolgáltatták vissza a rakományból közvetlenül a háborút követő időkben irodáik és hivatalos rezidenciáik berendezéséhez vételezett javakat, egyebek között írógépeket, szőnyegeket, étkészletet, ágyneműt. Loptak el javakat másrészt abból a raktárból, amelyben a rakományt elhelyezték, és a lopásoknak legalábbis egy részét amerikai katonák követték el. Egyeseket tetten értek és megbüntettek, de a javaknak csak egy része került meg - olvasható a nyilatkozatban. (A rakomány maradékát 1948-ban elárverezték, a befolyt összeg 90 százalékát zsidó segélyszervezetek kapták, köztük a Jewish Agency for Palestine és az American Jewish Joint Distribution Committee.) Karitatív szervezetek részesülnek a kárpótlásból

A magyar holokauszt-túlélők és az amerikai kormány peren kívüli megállapodása szerint az Egyesült Államok 25,5 millió dollár (5,3 milliárd forint) kártérítést fizet a magyar zsidók javaiért. A pénzt nem az aranyvonat károsultjai kapják egyéni kártérítésként, hanem szétosztják a magyar holokauszt-túlélőkről gondoskodó izraeli, magyarországi, egyesült államokbeli, kanadai és egyéb karitatív szervezetek között. Összesen mintegy 62 ezer lehet a magyar holokauszt-túlélők száma világszerte.

A 25,5 millióból 21,2 millió dollárt (4,4 milliárd forintot) szánnak szociális célokra. A magyar 
holokauszt-túlélők számarányának megfelelően a 21,2 millió dollár 42,5 százalékát izraeli, 22,7 százalékát magyarországi, 20,1 százalékát amerikai, 6,1 százalékát kanadai, 8,6 százalékát egyéb jótékonysági szervezetek kapják.

A megállapodás szerint félmillió dollárból (104 millió forintból) létrehozzák az aranyvonattal kapcsolatos dokumentumok levéltárát. Az ügyvédek a szokásos részesedésnek csak a felét kérték, díjazásuk így is 3 millió dollárt (624 millió forintot) tesz ki, 0,8 millió dollár (166,3 millió forint) pedig a perköltségek fedezésére szolgál. 
2005. október 11., kedd (Index/MTI) 

Krakkóban állandó rabbi kezdi meg működését, a holokauszt óta

először

Szolgálatba lép hétfőn Krakkóban a város holokauszt időszaka óta első állandó rabbija.

A 38 éves, oroszországi születésű izraeli Avraham Flaksz a zsidó élet újraélesztését hivatott irányítani a jelentős zsidó történeti múlttal rendelkező dél-lengyelországi városban, egyre több embert segítve abban, hogy felfedezzék a kommunizmus évtizedeiben elfelejtett zsidó örökségüket. Avraham Flaksz az elmúlt hetekben már megkezdte az ismerkedést a parányi krakkói zsidó közösséggel, de hivatalosan csak az egyhetes Szukkot kezdetét jelentő hétfő esti ima elvégzésével lép szolgálatba. 

2005.10.17. (MTI)

EGY KÖNYV MARGÓJÁRA
Nem mindennap szánja rá magát az ember, hogy kedvtelésből nehéz feladat megoldásába kezdjen. Én erre vállalkoztam, amikor belekezdtem egy olyan könyv összeállításába, amely a héber-jiddis jövevényszavakat foglalja össze. Mindig is érdekeltek azok a jövevényszavak, zsargon kifejezések, amelyek évszázadok során beépültek a magyar nyelvbe. Természetesen ezt a beépülési folyamatot történelmi, politikai és a XX. században sajnos vallási események is befolyásolták. 

A magyar nyelvben rengeteg latin, görög, német, török, héber és egyéb eredetű szó található. Gyűjtőmunkám során olyan héber és jiddis eredetű szavakat válogattam össze, amelyek ismerősnek tűnnek az ember fülének, s a mai napig használatban vannak a mindennapi beszédben.

A „héber nyelv versus jiddis nyelv” régi vita tárgyát képezi a nyelvészek között, hogy melyik valójában a zsidóság világnyelve. A mai zsidóság világnyelve, - amely összeköti a világon szétszóródott zsidóságot, - a héber. 

Évszázadok során Csehországban, Ausztriában és Magyarországon letelepedett zsidóság - bár asszimilálódott a helyi nyelvhez, - a jiddis nyelv ismeretét, szeretetét és kultúráját nem feledte. 

A nyelvileg tökéletesen asszimilálódott zsidóság máig jól érti a jiddis szavakat, vicceket, a jiddis majd’ 200 éves hatása ma is érezhető.

Nagy kihívás volt számomra, hogy összegyűjtsem a héber-jiddis jövevényszavakat, megvizsgálva eredeti jelentésüket, amely szókincsünk szerves részét képezi mind a mai napig, anélkül, hogy sokszor ennek tudatában lennénk. Örömet jelentett számomra a szerkesztés, összeállítás feladata, melynek során sikerült megalkotnom ezt a héber-jiddis jövevényszavak gyűjteményét, melyet akár magyar-zsidó szleng szótárnak is elnevezhettem volna.

Az összegyűjtött szavakat magyar, héber, jiddis, angol és német nyelvre fordítottam illetve fordítattam le. E gyűjtemény összeállításánál sok nyelvi könyvet, kiadványt vettem igénybe, és igen termékeny volt az etimológiai szótár használata is.

Ezt a kis szógyűjteményt természetesen nem tudományos munkának szántam, hanem azt remélem, hogy minden olvasó, - korosztályra való tekintet nélkül, - szívesen veszi kézbe e hasznos és kellemes időtöltésre alkalmas kiadványt.
Szentgyörgyi Róbert

 Slomó Kohen

Péjrosz s’viisz fogyasztása

Chuc láárec-ban

Chuc láárec-ban nem lehet a s’viisz törvényeit betartó emberek földjéről származó terményeket találni, mivel azokat a normálistól eltérő módon árusítják. Ezért feltételezni lehet, hogy az Izraelből származó termények olyan zsidók földjéről származnak, amelyen a s’viisz törvényeit nem tartották be az háláchá szigorú előírásai szerint. Ennek következtében ilyen termények vásárlását el kell kerülni. Ha olyan emberekhez mennénk vendégségbe, akik a smito törvényeivel nincsenek tisztában, ott ilyenek fogyasztásától tartózkodni kell
Erec Jiszráél-ben. 
Péjrosz s’viisz-t csak akkor szabad ennünk, ha azok nem szefíchim, ha nem esnek a nevod és a nismor kategóriába, továbbá ha még a biur ideje elött vagyunk. Az Erec Jiszráél-bel lévő jelen feltételek miatt ez csak olyan terményekre vonatkozik, amelyek olyan földről vagy gyümölcsös kertből származnak, ahol a tulajdonos betartotta a svisz törvényeit, vagy amely föld, illetve párdész nem zsidó tulajdonban volt. Ezek azon személyeknek mérvadóak, akik a Chazon Ish rendelkezéseit tartják irányadónak.

Mire kell vigyázni, amikor fogyasztásra engedélyezett péjrosz s’viisz-t eszünk
Pársász behár-ban a vers azt mondja, hogy a péjrosz s’viisz fogyasztásra van – leochlo. Ebből Chazal a következőket vezette le:

· Senkinek nem szabad a péjrosz s’viisz-t elpazarolni.

· Azokat nem szabad céltalanul megsemmisíteni vagy elégetni.

· Csak evésre lehet őket használni, kivéve, ha bizonyos feltételek teljesülnek.

· Azokból nem szabad nóchri-nak adni, ha ő nem tartozik a háztartáshoz.

Nem szabad pazarolni

Ha adagokat osztanak ki, nem szabad többet adni, mint amennyit meg fognak enni. Amikor gyereknek adunk enni, ezt figyelembe kell venni.

Nem szabad megsemmisiteni

A gyümölcs, illetve zöldség bármely részét, amely emberi vagy állati fogyasztásra alkalmas, még a héját és a magokat is beleértve, nem szabad elégetni vagy kidobni a szemétbe.

 Amely emberi fogyasztásra alkalmas, azt nem szabad állatoknak adni.   

 Hogyan szabaduljunk meg a maradéktól
Emberi fogyasztáskor létrejött maradékot nem szabad olyan maradékkal összekevernünk, amely emberi fogyasztásra nem alkalmas, mivel azt közvetlen módon tennénk tönkre. Ennek meggátolására szokás az ehető maradékot nejlon zacskóba tenni annak kidobása előtt. Lehetséges az is, hogy kétfajta maradékot különböző szeméttárolókba helyeznek. Miután az étel már állatok etetésére is alkalmatlanná vált, nyugodtan ki lehet dobni.

Emberi fogyasztásra alkalmatlan ételek maradékát külön tartó edénybe kell helyezni, és csak akkor lehet kidobni, ha az elrohadt és már az állatok számára is alkalmatlanná vált.

Mi történik, ha valaki péjrosz s’viisz-t vásárolt?

Ha valaki tévedésből péjrosz s’viisz-t vásárolt akár Erec Jiszráél-ben vagy chuc láárec-ban, és azt nem szabad megenni, tehát az a szefíchim, neovod vagy mesumor kategóriájába esik, azt akkor sem nócri-nak adni, sem eldobni nem szabad a kedúsász s’viisz miatt. Ugyan azon a módon kell megszabadulni tőle, mint az ételmaradékoktól.

Megjegyzés

· Ha egy salátában Jaffa narancs vagy egy levesben izraeli zeller és hagyma található, akkor az egész ételt úgy kell kezelni, mint ha péjrosz s’viisz lenne. Ezért azt sem megenni, sem megsemmisíteni nem szabad. Sájló-t kell kérdezni arról, hogy mit kell vele tenni a továbbiakban.  

A kohanita áldás

„És szólt I-sten Mózeshez: mondd meg Áháronnak és fiainak, így áldjátok meg Izrael fiait, így kell szóllani hozzájuk…” (Mózes III. VI. 22. – 23.)

A kohanita áldás a templomi szolgálatnak egyik része. A templomi szolgálat hivatásos tisztviselője a kohanita, kinek I-sten-áldás közvetítése éppen úgy hozzátartozik a tisztségéhez, mint az egyéb templomi szolgálati teendők. A kohanita nem oszt áldást, csak az I-sten-áldást tolmácsolja. A szó szerint előre meghatározott áldásszöveg kizár minden egyénit az áldásból, a kohanita nem az ő „különleges erejével” áld, hanem egyszerű kihirdetője az I-sten-áldásnak. Erre a megbízást, az utasítást I-stentől kapja, de emellett minden esetben a gyülekezettől, ennek küldöttjétől, az előimádkozótól is, és ugyanez olvassa előtte szóról-szóra az áldás szövegét is. Az áldás aktusa állva végzendő, úy, mint a templomszogálat más funkciói is. Az áldás elmondásánál a kohanita két kezét I-sten felé emelve בנשיאות כפים    tartja, nem szokásosan „áldóan”, ezzel is azt fejezve ki, hogy az áldás nem tőle, hanem   

I-stentől ered. Az áldást szemtől-szembe és fennhangon mondja, ami azt fejezi ki, hogy az áldás nem varázsige, nem rejteget misztikumot, nem vindikál magának mágikus erőt, szövegében és tartalmában nem több, de nem is kevesebb, mint az előírt Tóra-szöveg.
ÜNNEPI IMAREND

	SÁBÁSZ ESTE
	X. 21.
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	X. 24.
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	X. 25.
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Az arabok nagyon sajndljdk, hogy tisztan énzé okokbdl adtdk el foldeiket a
zsidoknak. Arra is ramutatnak azonban, hogy sok foldet olyan gazddik adtak
el, akik nem éltek ott. Sokan kiziiliik nem is arabok voltak, és a jelenleg
zsidok dltal birtokolt foldek jelentGs részét nem legdlis vasdrlassal, hanem
kisajatitassal vagy haboriban szerezték.

7./ Mi zsidok azt mondjuk, hogy Palesztindban 1918-ig a t6rok kormény
engedélyével telepedhettiink le, utina pedig a Nemzetek Szovetsége, végiil
pedig a brit kormany egyetértésével, amelynek mandatuma volt Palesztina
felett 1920 és 1948 kozott.

Az arabok olyan torténelmi dokumentumokkal rendelkeznek, amelyek minden
kétséget kizardan bizonyitjak, hogy az elsé vilaghdaborii idején a brit kormény
egymasnak ellentmondo igéreteket tett az araboknak és a zsiddknak. (lasd: A
Balfour-nyilatkozatot a zsidéknak és a McMahon-Huszein megallapoddst az
araboknak).

8./ Az évszazadokon keresztiil tartd ildoztetés utin, amely végiil a naci
Németorszagban és a nacik altal elfoglalt orszagokban hatmillié zsido
haldldhoz vezetett, az zsidosagnak talalnia kellett egy menedéket — és a
legnyilvanvalobb hely Palesztina, mindazért amit ez a fold jelentett a multban
nekiink zsidoknak, és jelent ma is a szamunkra.

Az arabok azt bizonygatjk, hogy 6k elbszor szivesen fogadtik a zsido
bevandorlokat, és sok éven dt békességben éltek egymas mellett. Csak akkor
kezdtek ellenségesek lenni, amikor észre vették, hogy a bevandorlok nagyobb
politikai erdre kivannak szert tenni. Az arabok arra is ramutatnak, hogy Gk
nem feleldsek az eurdpai zsido iildozésekért, és nem értik miért kell nekik
szenvedni az Eurdpaban elkivetett naci biinok miatt. (szerkeszti megjegyzés: az
arabok itt nyilvan elfelejtik az Arab Légio biinos tetteit).

9./ Nekiink zsidoknak azért is jogunk van a f5ldhdz, mert véres verejtékkel
lecsapoltuk a mocsarakat, a sivatagot termévé tettikk és az ,kivirult mint a
rozsa”.

Az arabok erre azt felelik, hogy midta fogadhaté el ez az érverés a
torvényszéken, mint tulajdonjog iranti kovetelés.

Ilyen és hasonlé parbeszédek folytak zsidok és arabok kzott egészen 1947-ig az ENSZ
(Egyesiilt Nemzetek Szovetsége) tervének ismertetéséig.

10./ Izrael megragadta a lehetdséget, amit az ENSZ felosztasi terve biztositott
mindkét fél részére . (folytatjuk)










 
                 



Mózes V. VÖZOT HÁBRÁCHÁ (וזאת הברכה)





„És meghalt Mózes, az Ö-rökkévaló szolgája, ott, Moáb országában, az Ö-rökkévaló szava szerint… és senki nem ismerte sírja helyét, mind a mai napig…”


Mózes halála a zsidó nép őstörténetének egyik legheroikusabb periódusát fejezi be. Az őrségváltás ténye régóta tudott: Mózes már beletörődött, hogy nem mehet be az Ígéret Földjére, mivel annak idején vétkezett a Pörlekedés Vizénél. Bátyja, Áron, a főpap már régebben meghalt; őt egyik fia, Elázár követte tisztségében. Mózes is kinevezte utódát, Jósuát, aki a 40 éves sivatagi vándorlás során adjutánsa, mintegy személyi és katonai titkára volt és így elleshette a vezetés minden titkát. Mózes 120 esztendős volt, amikor meghalt. Az Írás tanúskodik róla, hogy szellemi képességeinek teljes birtokában volt: „Nem homályosodott el a szeme és nem hagyta el életereje”. Utolsó beszédében megáldja a népet, minden törzset külön-külön, majd felmegy Nebó hegyére, a Piszga csúcsára, ahol az Ö-rökkévaló megmutatja neki az országot és megmondja neki: „Ez az ország, amiről megesküdtem Ábrahámnak, Izsáknak és Jákobnak, hogy utódaiknak adom. Megmutattam neked, szemeiddel láthattad, de oda nem mehetsz be.”


„És eltemette őt ott a völgyben…” Az Írás nem részletezi, ki temette el, de bölcseink szájhagyománya szerint maga az Ö-rökkévaló temette el, mégpedig azért, mert Mózes személyesen foglalkozott József koporsójának kimentésével Egyiptomból. Ennek érdemében jutott osztályrészéül az a kitüntetés, hogy maga az Ö-rökkévaló temette el. Mózes sírját soha senki nem ismerte. Ennek két okát említi a Midrás. Az egyik büntetésként rója fel Mózesnek, hogy a Peor ügyben, amikor Zimri, a Simeonita törzsfőnök vétkezett a midjanita nővel, nem lépett fel erélyesen, s így Pinchász volt kénytelen megbüntetni a vétkeseket, amivel csökkentette a végzetes Istenítéletet. A másik ok sokkal összetettebb: azért nem tudja senki Mózes sírját, mivel tudta az Ö-rökkévaló, hogy majdan a Szentély romba dől, és Izrael fiait száműzik országukból. Nehogy jöjjenek Mózes sírjához, sírjanak és könyörögjenek, és akkor Mózes megváltoztatja a kiszabott ítéletet. A hagyomány szerint Mózes sírja, a Peorral szemben van. Az Atyák bölcs tanításában bölcseink Mózes sírját azok közé a különleges teremtmények közé sorolják, melyek a teremtés hatodik napján jöttek létre.





Ezzel a hetiszakasszal befejeztük az Ötödik könyv olvasását. De nem csak az Ötödik könyvét, hanem az egész Tóra olvasásának a végére jutottunkחזק חזק ונתחזק „Légy erős, légy erős, és erősítsük egymást!” De nem csak vége, hanem kezdete is van a Tórának, mivel folyamatosan olvassuk tovább, az elejétől. Szimchát Tóra, a Tóra örömünnepe, mely Szukkot utolsó napja, egyben befejezi és meg is kezdi a Tóra olvasását. Ez egy örök körforgás, mely soha nem ér véget. Alighogy befejeztük, máris újra kezdjük, egyetlen perc fennakadás nélkül. Ez a zsidó jogfolytonosság alapja, a kezdet vége, és a vég kezdete.














    
































A könyv megvásárolható a szerzőnél, valamint a körzet irodájában Szalczerné Balázs Györgyitől 2000 forintos egységáron.
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Szerkesztő:Andrássy Béla                                                                                                                                                                 Szerkesztő asszisztens: Szalczerné Balázs Györgyi                                                                   


A kiadvány korrektora: Darvas György





VICCSAROK


- Mi az, hogy leánykereskedő? – kérdi Kohnné újságolvasás közben férjétől.


- Egy olyan ember, aki nőket ad el szerelmi célokra.


- Például engem is eladna, ha a markába kerülnék?


- Ugyan, Zálikám – legyint Kohn –, nem handlé az! 














ESEMÉNYEK





Péntek este az Istentisztelet után Szegő Alice és Mari kidduson látták vendégül a közösségünket. Édesapjukra emlékeztek. Darvas István rabbi úr Tóramagyarázata után Streit Sándor elnök úr köszönte meg a bőséges kiddust, s kívánta, hogy sokáig tudjanak emlékezni szeretteikre.


*     *     *


Szombat délelőtt Horovitz Ernőné és fia László látták vendégül a kile tagjait kidduson. Éva néni édesapjára, Laci a nagyapjára emlékezett. Csütörtökön ismét a Horovitz család emlékezett, ezúttal Éva néni férjére, Laci édesapjára emlékeztek, és vendégelték meg közösségünket. Streit Sándor elnök idézte fel zl. Horovitz Ernő életét s munkásságát az akkori Szeretetkórház vallási felügyelőjének meg nem alkuvó, következetes szigorúságát. Megköszönte az elnök úr a kiddusokat, és jó egészséget kívánt a Horovitz családnak, abban az értelemben is, hogy minél tovább tudjanak emlékezni elhunyt szeretteikre.


*     *     *


Szombat délután Mester György alelnök úr Solajs Szöudajszon látta vendégül a közösséget. Abból az apropóból adott szöudát, hogy fia Zsolt az ünnepekre hazajött Angliából, ahol tanulmányait folytatja.


*     *     *


Kedden este a Szukkot 2. estéjén kedves vendégeink voltak. A Scheiber Sándor iskola 7. osztályos tanulói szüleik és tanáraik kíséretében meglátogatták templomunkat. Darvas István rabbi úr megmutatta nekik a „szukkát” és elmagyarázta az ünnep lényegét, a sátor jelentőségét valamint azokat a szokásokat, előírásokat, amiket ilyenkor alkalmazunk. A diákok és hozzátartozóik élénk figyelemmel követték a rabbi úr előadását, részt vettek az ünnepi Istentiszteleten és az utána következő „sátras” kidduson.


*     *     *


Szerda este és csütörtök reggel Dr. Schőner Alfréd főrabbi Jahrzeitet tartott elhunyt testvére emlékére, és az imádkozás után rendkívül finom tikunnal vendégelte meg a jelenlévőket.


Efrájim Dászkál





SZÓMAGYARÁZAT


Sálos szöúdót - jelentése "három étkezés", de valójában a harmadik szombati étkezésre vonatkozik, melyet általában a szombat kimenetele előtt fogyasztanak el. Szokás, hogy ezt a zsinagógában szolgálják fel, egyszerű ételek formájában. A nyelvtanilag helyes forma a szöúdá slisit, melynek jelentése "harmadik étkezés".


Bencsolás - áldást mondani. Az ige szótári alakja a bencsolni. Jiddis eredetű, és ha magában használják, az étkezés utáni áldást jelenti. Ez a szó is latinból történt átvétel (benedictio, "áldás").


 Bráchá (askenázi kiejtése: bróche) - "áldás", többesszáma böráchot. 











SZIMCHÁSZ TÓRA HALVACSORA


2005. október 26.-án 18 órakor a díszteremben tartjuk.


Hászánok: Darvas István rabbi úr


                   Mendel Márton úr


                   Dr. Goldberger Tamás úr


Mindenkit szeretettel várunk!


 





Gyertyagyújtás legkésőbbi időpontja BP.-en:


   okt.   21. péntek      17,28 


   okt.   28. péntek      17,16





Szombat kimenetele:


okt.     22. szombat      18,30    


okt.     29. szombat      18,19





TEMPLOMI IMAIDŐK


 Okt. 21. – Okt. 28. között                                          


 Adott időszakra az előző oldalon találhatók a kezdési időpontok.





Talmud-Tóra oktatás


Október 23.-án vasárnap a Talmud-Tóra oktatás elmarad.





�








� Zsoltárok 76:3


� III. Mózes 23:40 


� Chagiga 12b


� Rabbi Elázár ben Jehuda (1165- 1238). 1201- től volt Germájzá, azaz Worms rabbija. A rabbinikus irodalomban a Bál Hárokeách néven szokták említeni. Számos pijjut, háláchikus mű szerzője, jelentős kabbalista. 


� Józsua 1:1


� II. Krónikák 


� Pszachim 68b


� V. Mózes 16:8


� IV. Mózes 29:35


� Rabbi Jehosua 


� Rabbi Menachem Mendil (1830-1884)


� 1730?- 1790. A 18. század egyik legjelentősebb kelet-európai rabbija.  


� Rabbi Jiszrael 1796-1850

















